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   The Qur’ān is the principal religious text of Muslims, serving as a 

guide for human education, moral development, and spiritual guidance. 

Poets and writers have drawn inspiration from it. Kelileh o Demneh by 

Nasrallah Manshi is a literary-educational work featuring nested stories 

with Qur’ānic influences. Julia Kristeva, the theorist behind the literary 

and philosophical concept of intertextuality, proposed that texts interact 

through partial, parallel, and general intertextual negation. This 

research employs a descriptive-analytical method to examine the 

Qur’ān as the hypotext (prior and primary text) and Kelileh o Demneh 

as the hypertext (later and secondary text), based on Kristeva’s 

threefold negation framework. The findings revealed that Kelileh o 

Demneh incorporates the Qur’ān’s moral and educational teachings, 

utilizing divine scripture through various methods—affirmation, 

emphasis, persuasion, defense, promises, and warnings. Most of the 

allusions in Kelileh o Demneh reference the Qur’ān’s ethical and 

instructional teachings, employing partial negation to derive meaning. 

The literary techniques in Kalila o Demneh—often employing 

comparisons through simile structures that assert superiority, equality, 

or contrast—are repurposed with an approach of negating parallelism 

in the ayahs, rendering them secondary in rank. Meanwhile, the overall 

structure and content of Kelileh oDemneh, which avoids excessive 

complexity or transformation of Qur’ānic ayahs, reflects general 

negation and occupies the third tier. 
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 کریستوا

 از  نویسندگان و شاعران آثار و است بشر هدایت و تربیت تعلیم، برای مسلمانان اعتقادی کتاب تریناصلی  قرآن    

 های جلوه   تودرتوی  هایداستان   از  که  است  تعلیمی-ادبی  اثری  منشی  نصرالله  ودمنۀکلیله   کتاب.  است  اثرپذیر  آن

  اثرپذیری   و  اثرگذاری  ارتباط،  که  است  بینامتنیّت  فلسفی  و  ادبی  نظریۀ  طرّاح  کریستوا  ژولیا.  است  برخوردار  قرآنی

ی و متوازی جزئی،  بینامتنی  گانۀسه  نفی قواعد اساس  بر را متون
ّ
  قرآن  روی، پیش پژوهش. است کرده  مطرح کل

 پایۀ   بر  فرعی  و  پسین  متن  زبرمتن،  نقش  در  را  ودمنهکلیله  کتاب  و  اصلی  و  پیشین  متن  زیرمتن،  نقش  در  را  کریم

 کتاب  دهد،می   نشان  پژوهش  دستاورد .  است  کرده  بررسی  تحلیلی-توصیفی  روش  به  کریستوا  گانۀسه   نفی  قواعد

 هایی شیوه   و  هاانگیزه   با  آن  متن  و  است  مندبهره   قرآن  تعلیمی  و  اخلاقی  سازانسان   هایآموزه   از  ودمنهکلیله

  تلمیحات  بیشترین. است برده بهره الهی کلام کریم از هشدار و نوید دفاعیّه، اقناع، تأکید، تأیید، چون گوناگون

  رویکرد   با  کریم  قرآن  آموزشی  هایجنبه   و  تعلیمی  و  اخلاقی  هایآموزه   از  استشهاد   و  استناد   بر  مبتنی  ودمنهکلیله

  ساختار   در  مقایسه  از  گیریبهره   با  اغلب  که  ودمنهکلیله   کتاب  ادبی  شگردهای.  معناست به  نَیل  برای جزئی  نفی

  دوم  مرتبۀ  در  و  کرده  تصرّف  آیات  در  متوازی  نفی   رویکرد   با  هاست،آن   تساوی  یا  دیگری  بر  یکی  برتری  و  تشبیه

  در   را  آیات  دگرگونی  و  پیچیدگی  دشواری،  که  هاییعبارت   آوردن  به  کمتر  نیاز  و  ودمنهکلیله  محتوای  و  بافت.  است

ی نفی رویکرد  با دارد، پی
ّ
 . است سوم مرتبۀ در و کل
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 مقاله علمی پژوهیی

 

 . مقدمه 1

بلغاری در  ، فیلسوف، منتقد ادبی، فمینیست و رمان 1ژولیا کریستوا م. به دنیا آمد و در دهۀ  1941ژوئن    24نویس 

الهام از آثار میخائیل  شصت میلادی به فرانسه مهاجرت کرد و در این کشور اقامت گزید. کریستوا اصطلاح بینامتنیّت را با  

نخسین  2باختین کردبرای  مطرح  میلادی  بیستم  قرن  در  مبحث  بار   
ً
خصوصا باختین،  آراء  تأثیر  تحت  »کریستوا   .

واقع،  (. در 99ش:  1394کند« )نامورمطلق،  باوری، بینامتنیت را جایگزین نظریۀ چندصدایی درون یک متن میمکالمه

 
1. Julia Kristeva  
2. Mikhail Mikhailovich Bakhtin 
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ف   4و رولان بارت  3باوری هنگامی که میخائیل باختین نظریۀ مکالمه
ّ
را مطرح کردند، ژولیا کریستوا نظریۀ   5نظریۀ مرگ مؤل

از رویکردهای   6پردازان پیشین ابداع کرد؛ بنابر این، بینامتنیّتگیری از دستاوردهای علمی نظریهبینامتنیّت را با بهره

های ادبی و فلسفی مهم در قرن بیستم است. از نظر کریستوا »هر متن در حقیقت در حکم  جدید نقد ادبی و از نظریه

شود«  ای دیگر محسوب میای به نظام نشانهگویی با متن قبل از خود و بینامتنیت، گذر از یک نظام نشانهومکالمه و گفت

 به دیگر متون اشاره ندارند، متونی  ها حتی هنگامیچنین »همۀ متن(. هم228ش:  1392)وصفی و شفیعی،  
ً
که صراحتا

)پین،  ایمکالمه ساده291ش:  1390اند«  »از  که  داشت  توجّه  باید  و  پیچیده(  تا  گرفته  گفته  به  ترین  متعلق  اثر  ترین 

 (. 30ش:  1380ای به تنهایی وجود ندارد« )آلن،  گفتمان علمی یا ادبی، هیچ گفته

های اخیر تکامل یافت و »تحقیقات در سال  8از سوی ژرار ژنت   7بندی و تغییر آن به ترامتنیّتنظریة بینامتنیّت و تقسیم

کردن نظریات پیشین در حوزۀ روابط  گیرد و قدمی مهمّ در عملیتری به خود میتر و ملموسو نظریات او جنبۀ عملی

های مهمّ نسل دوم پیروان کریستوا و  (. افزون بر ژنت از شخصیت20:  1401دارد« )اویسی و همکاران،  بینامتنی برمی

شناس آمریکایی نیز جایگاه مهمی در تکوین و  شناس و بلاغتسبک 10از پژوهشگران این نسل، مایکل ریفاتر 9لوران ژنی 

طرح موضوع در  و  دارد  نظریه  این  نشانهتکامل  و  بینامتنی  خوانش  چون  پژوهشگران  هایی  از  بیش  بینامتنی،  شناسی 

توجه کرده  ادبیّات  و  آن در شعر  کارکردهای  و  بینامتنیّت  به مقولۀ  این حوزه  و ذوالقدر،  فرانسوی  است )نک: چهرقانی 

جنبه5ش:  1399 از  فارسی  ادبیّات  در  بینامتنی  روابط  از (.  قرآنی  آیات  چنانکه  است،  بررسی  درخور  گوناگونی  های 

تعلیمی    -ودمنه اثری ادبیاند، چنانکه کلیلهمضامین پُربسامد متون فارسی است و شاعران و نویسندگان از آن بهره گرفته

ودمنه را های قرآنی برخوردار است؛ بنابر این، پژوهش پیش روی، اثرپذیری کتاب کلیله های تودرتوی از جلوهبا داستان 

ی در نظریۀ ژولیا کریستوا قرآن کریم در جایگاه زیرمتن بر اساس قواعد نفی سهدر نقش زبرمتن از  
ّ
گانۀ جزئی، متوازی و کل

 است. تحلیل و بررسی کرده

 . مسألة پژوهش 1. 1

هایی گوناگون از این سرچشمة  های تعلیمی و اخلاقی است و شاعران و نویسندگان به گونهقرآن کریم سرچشمة آموزه

اثرپذیری داشته آثار آن معنوی زلال  نامی مسلمان  دار آموزهها واماند و  از نویسندگان  های قرآنی است. نصرالله منشی 

اثرپذیر  است که کتاب کلیله از قرآن کریم  با شگردودمنة وی  و  است، چنانکه  برای اهداف  آیات قرآن  از  هایی گوناگون 

است. ژولیا کریستوا طرّاح نظریۀ ادبی و فلسفی بینامتنیّت است که ارتباط،  اغراضی گوناگون و تولید معنا بهره گرفته

یاثرگذاری و اثرپذیری متون را بر اساس قواعد نفی سه
ّ
است؛ بنابر این،  مطرح کرده  گانۀ بینامتنی جزئی، متوازی و کل

گانة جزئی،  اساس قواعد نفی سهودمنه از آیات قرآن است که بر  مسألۀ اصلی این پژوهش بررسی اثرپذیری کتاب کلیله

 
3. Dialogism  
4. Roland Barthes  
5. Death of the author  
6. Intertextuality 
7. Transtextuality 
8. Gerard Genette 
9. Laurent Jenny  
10. Micheal Riffaterre 
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ی در نظریۀ بینامتنی ژولیا کریستوا با رویکرد توصیفی
ّ
است. دستاورد پژوهش نشان  تحلیلی بررسی شده  -متوازی و کل

از  می انگیزه  130دهد که بیش  با  آیات قرآن  از  از آن و برگردانی  یا بخشی  آیه  های گوناگون و  مقولة واژگانی، ترکیبی، 

ی ژولیا کریستوا شگردهای مختلف به آیات قرآنی اختصاص دارد که ذیل یکی از قواعد نفی سه
ّ
گانۀ جزئی، متوازی و کل

 گیرد. قرار می

 پییینۀ پژوهش . 2. 1

ها در ارتباط با پیشینة  ترین آن است که مهمّ ودمنه از قرآن کریم انجام شدههایی دربارة اثرپذیری کتاب کلیله پژوهش

اند و در  ودمنه را بررسی کردهش( که تلمیحات و اشارات کلیله1391این پژوهش عبارتند از: اسماعیلی طاهری و متولی )

اند. قدیری و  ودمنه اشاره کرده، امّا وارد حوزۀ بینامتنیّت نشدهبخشی از پژوهش به تلمیحات و اشارات قرآنی کتاب کلیله 

ودمنه را بر پایة مضامین قرآنی  های داستانی کتاب کلیله های اخلاقی شخصیتها و رذیلتش( فضیلت1395سرداغی )

شخصیت و  کردهبررسی  )سنجی  امیدعلی  و  حسنی  کلیله 1401اند.  کتاب  اساسش(  بر  را  آلوده  ودمنه  انگاری نظریۀ 

ودمنه از  اند. امّا، پژوهشی مبنی بر اثرپذیری کتاب کلیله کریستوا و ارتباط میان روانکاوی و زبان در این اثر بررسی کرده

ی در نظریة بینامتنی کریستوا دیده نشد. قرآن کریم بر پایة قواعد نفی سه
ّ
 گانۀ جزئی، متوازی و کل

 . اهمی  و ضرورت پژوهش 3. 1

ودمنه در سیاست  های کتاب کلیلههای قرآنی از زاویۀ هنر و زبان ادبی یک ضرورت است و شناخت آموزهترویج آموزه

ودمنه که  منزل و تدبیر مُدُن و نیز حکمت نظری و عملی از منظرهای گوناگون مهمّ است؛ بنابر این، اثرپذیری کتاب کلیله 

کند، چون پژوهش پیش روی بر پایة از آثار تعلیمی مهم و پُربار نثر فارسی است، از قرآن کریم، این ضرورت را عملی می

ی در نظریة بینامتنی کریستوا به این رویکرد مهمّ پرداختهقواعد نفی سه
ّ
 است. گانۀ جزئی، متوازی و کل

 . بحث اصلی  2

بینامتنیت تکنیکی ادبی مبتنی بر ورود متنی به متنی دیگر از طریق اقتباس، تضمین، تلمیح یا اشاره است؛ بنابر 

کیفیت با  که  دیگر  متن  با  متنی  پیوند  و  ارتباط  از  است  عبارت  »بینامتنیّت  میاین،  رخ  مختلف  )مفتاح،  های  دهد« 

هایی را  دهد، متنی که مجموعة ترکیب(، چنانکه متن پسین با متن پیشین، متنی جدید و کامل تشکیل می86م: 1989

کرده گردآوری  بازکنار هم  را  متون  دیگر  از  برگرفته  تا مفهوم  گفتماست  میان  پیوند  همان  که  گفتمان  اگوید  و  »من«  ن 

درجه با  که  کرده  اطلاق  دیگر  متن  در  متنی  حضور  را  بینامتنیت  کریستوا  است.  وضوح »دیگری«  از  متفاوتی  و    های 

های بینامتنی را موجب رهایی (. وی مناسبت19و    20ش:  1396ایم،  گیرد )نک: رجبی و خواجهپیچیدگی صورت می

ب می
ّ
واسطۀ آثار  دانست، چنانکه »هر اثری که از آثار دیگر ساخته شده، بهمتن ادبی از یک نظام معنایی دشوار و متصل

خواند و تکرار و متحوّل  ها را به چالش میباشد که آن شود و دنبالۀ آثار پیشین خود میپیشین خود ممکن یا موجود می

میمی بینامتنیت  را  تلقّی  این  لذا  )فلاح،  شوند،  به  (.88ش:  1391نامند«  بینامتنی  منتقل  جریان  متن  زبان  واسطۀ 

بافتی را در بر گیرد و  های زبان؛ یعنی آوایی، واژگانی، نحوی، معنایی و کاربردشناسی یا  تواند تمام سطحگردد و میمی

های  ساخت و روساخت بلاغی نیز آمیخته شوند؛ بنابر این، هر یک از سطحهای ادبی با ژرفها در متنهمۀ این سطح

تواند هم در زبان معیار و رسمی و هم در زبان ادبی دیده شود. دامنۀ ادبیّت متن و پیچیدگی تحلیل در زبان زبانی می
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های بینامتنی مربوط به سطوح مختلف یادشده نیز تر است و تحلیلادبی به دلیل ورود اغراض بلاغی دشوارتر و دیریاب 

تر باشد، امّا در سطح کاربردشناسی و بافتی به بررسی و دقت بیشتری نیاز دارند ممکن است در سطح آوایی دریافتنی

(؛ متن پیشین یا غایب سه گونه ظهور و حضور در متن پسین یا حاضر دارد که به قواعد 103ش:  1402لو،  )نک: نبی

ی در نظریة کریستوا شهرت دارد و پژوهش پیش روی، اثرپذیری کتاب کلیله
ّ
ودمنه را از قرآن کریم  نفی جزئی، متوازی و کل

 است. گانۀ بینامتنی کریستوا بررسی و تحلیل موضوعی کردهبر اساس نفی سه

 نفی جزئی . 1. 2

در زبان عربی با نام اجترار و نوعی بینامتنیت کریستوایی است که مؤلف جزئی از متن غایب را در متن  11نفی جزئی

ف متن حاضر اندک است؛ بنابر این، درک آن به حاضر که ادامۀ متن غایب است، می
ّ
آورد و ابتکار و نوآوری از سوی مؤل

ت و تلاش عمیق نیاز ندارد. متنِ بر
ّ
تواند کلمه، جمله یا عبارتی یا حرفی باشد که با آگاهی قبلی  گرفته از متن غایب میدق

ترین و آشکارترین نوع روابط بینامتنی است؛ یعنی سطح  رود که سطحیکار میو بدون نوآوری از سوی مؤلف متن پسین به

ترین شکل اثرپذیری متن حاضر از متن غایب است که ارتباط بسیار تنگاتنگی  ترین و ابتدایینخست بینامتنی و ساده

 (.  37و  38ش: 1396ایم،  میان این دو متن وجود دارد )نک: رجبی و خواجه

است که عین ها آوردهها و عبارتها، ترکیبودمنه در نقش متن حاضر، موارد نفی جزئی را در ساختار واژهکتاب کلیله 

برد  است و یا برگردان است و اشاره و ارتباطی با آن دارد و نویسنده برای استناد، استشهاد و پیشهمان در قرآن کریم آمده

آن  از  خویش  اهداف  و  میمتن  بهره  مادر(  ها  یا  )پنهان  غایب  متن  جایگاه  در  کریم  قرآن  سمت  به  را  خواننده  تا  گیرد 

است. دربارۀ های متنی قرآن کریم گره خوردههای گوناگون نویسنده با نشانهعبارتی، اهداف و انگیزهراهنمایی کند و به

النّبیّین«،  »قیامت«، »مالک«، »حور«، »خاتمهایی چون »ابراهیم«، »داوود«، »قارون«،  توان به نمونهها میها و ترکیبواژه

ها استفاده های فارسی و عربی از آن ها، در قالب بیتالامین«، »متاع غرور« و ... اشاره کرد. گاهی افزون بر عبارت»روح 

ودمنه وجود دارد )نک:  آیه در متن کتاب کلیله 36است، چنانکه آوردهچنین نویسنده در مواردی اصل آیه را کند. هممی

( که اغلب آیه را کامل نیاورده و تنها بخشی از آن را آورده و نیز در مواردی  554و   553ش:  1389خالقی،    کرباسی و برزگر 

رو  هایی روبهآیاتی از قرآن کریم است. در برخی موارد با مضمون   /است که یادآور آیهبرگردان آیه یا بخشی از آن را آورده

نویسنده اصل که  آورده  هستیم  را  آن  بلکه محتوای  نیاورده،  را  نمونهآیه  این،  بنابر  از کتاب کلیله است؛  که  هایی  ودمنه 

بندی موضوعی،  بر قاعدة نفی جزئی در روابط بینامتنی کریستوا برگرفته یا متأثر از قرآن کریم هستند، پس از دستهمبتنی  

 گردد. بر پایة عملیات بینامتنی متن حاضر یا زبرمتن و متن غایب یا زیرمتن بررسی و تحلیل می

 ها . سطح والگان و ترکیب1. 1. 2

برد و انتقال آن به مخاطب استفاده های قرآنی برای تبیین و تشریح و تأکید معنا و پیشها و ترکیبنصرالله منشی از واژه

 کند. های قرآنی پرمعناتر و پذیرفتنی میکند و متن خود را با اثرپذیری از واژگان و ترکیبمی

خوار افگند و حلقِ او محکم بیفشرد، چنانکه بیهوش از هوا  خویشتن بر گردنِ ماهیپایک ... پس  متن حاضر: »پنج

 
11.  Negation Symetriqu 
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 .   (85و   84ش:  1392رفت« )نصرالله منشی،   مالکدرآمد و یکسر بزیارتِ 

مْ مَاکِثُونَ«  متن غایب:
ُ
ک  إِنَّ

َ
ال

َ
كَ ق یْنَا رَبُّ

َ
و ]دوزخیان[ فریاد کشند: ای مالك، ]بگو:[  ؛ ترجمه:  »وَ نَادَوْا یَا مَالِكُ لِیَقْضِ عَل

 . (77پروردگارت جان ما را بستاند. پاسخ دهد: شما ماندگارید )زخرف/ 

عملیات بینامتنی: قاعدة نفی جزئی بینامتنی حاکم بر عبارت متن حاضر به »مالک« از فرشتگان الهی و دربان جهنّم  

برد سورۀ زخرف است و نویسنده از آن برای پیش  77است که وضوح آن در متن غایب وجود دارد و یادآور آیۀ  اشاره کرده 

 است. متن خود بهره گرفته

»... و هر گاه که متّقی در کارهای این جهانِ فانی و نعیم گذرنده تأمّلی کند، هر آینه مقابحِ آن را بنظرِ  متن حاضر:  

آزاری و پیراستنِ راهِ عقبی مقصور شود و بقضا رضا دهد. ... و سَخاوت را با خود آشنا گرداند بصیرت ببیند و همّت بر کم 

م باشد ]و[ کارها بر قضیّتِ عقل پردازد تا از پشیمانی فارغ آید و بر یادِ آخرت إلف گیرد    متاعِ غرورتا از حسرتِ مفارقتِ  
ّ
مسل

 (. 52:  1392تا قانع و متواضع گردد« )نصرالله منشی، 

غُرُورِ«؛ ترجمه: و زندگی دنیا ج
ْ
 مَتَاعُ ال

َّ
نْیَا إِلا حَیَاةُ الدُّ

ْ
رور« خوانده شود؛ به آیۀ »وَ مَا ال

ُ
ز مایۀ متن غایب: اگر »متاع غ

نْ 20و حدید/    185فریب نیست )آل عمران/   حَیَاةُ الدُّ
ْ
مُ ال

ُ
ک نَّ تَغُرَّ

َ
لا

َ
رور« خوانده شود، به آیۀ »ف

َ
یَا ( اشاره دارد و اگر »متاع غ

غَرُورُ«؛ ترجمه: زنهار تا این زندگی دنیا شما را نفریبد و زنهار تا شیطان شما را مغرور نسازد  
ْ
هِ ال

َّ
مْ بِالل

ُ
ک نَّ یَغُرَّ

َ
  33)لقمان/  وَ لا

 ( اشاره دارد.5و فاطر/ 

زندگی   که  رور« 
َ

غ متاع  رور/ 
ُ

غ »متاع  به  بر عبارت متن حاضر  بینامتنی حاکم  جزئی  نفی  قاعدة  بینامتنی:  عملیات 

  185است که وضوح آن در متن غایب وجود دارد و یادآور آیات  داند، اشاره کردهارزش میدنیایی را کالایی فریبنده و بی

عمران،   آل  سورۀ  حدید،    20از  و    33از  لقمان  آن   5از  از  نویسنده  که  است  فاطر  پیشاز  برای  بهره  ها  خود  متن  برد 

 است. گرفته

 . برگردان آیات قرآن کریم2. 1. 2

یا    / کند که یادآور اصل آیهخود استفاده می  لای متن در لابه  بخشی از آن نصرالله منشی در مواردی از برگردان آیه 

برد و انتقال معنا به مخاطب است، چنانکه  و برای تبیین و تشریح اغراض و اهداف خود و نیز پیش  آیاتی از قرآن کریم است

 باشد.آراید تا بر مخاطب اثرگذاری بیشتری داشتهمتن خود را با این اثرپذیری از برگردان آیه یا آیات قرآن می

مدادِ الهام ایزدی و  تعالی که پیغامبر را علیه»و ایزد  متن حاضر:
َ
السّلام مشاورت فرمود، نه برای آن بود تا رای او را که به ا

السّلام بدان مقرون، مددی حاصل آید؛ لکِن این حکم برای  الامین علیهفیض الهی مؤیّد بود و تواترِ وحی و اختلافِ روح

گردند« ی 
ّ
متحل پسندیده  خصلتِ  بدین  عالمیان  تا  گشت  نازل  مشورت  فوایدِ  تقریرِ  و  منافع  منشی،  )  بیانِ  نصرالله 

 (. 199:  ش1392

ا
َ
وا مِنْ حَوْلِكَ ف نْفَضُّ

َ
بِ لا

ْ
قَل

ْ
ال  

َ
لِیظ

َ
ا غ

ًّ
ظ

َ
وْ کُنْتَ ف

َ
وَ ل هُمْ 

َ
هِ لِنْتَ ل

َّ
بِمَا رَحْمَةٍ مِنَ الل

َ
هُمْ  متن غایب: »ف

َ
عْفُ عَنْهُمْ وَ اسْتَغْفِرْ ل

هَ یُحِبُّ ا
َّ
إِنَّ الل هِ 

َّ
ی الل

َ
 عَل

ْ
ل تَوَکَّ

َ
ا عَزَمْتَ ف

َ
إِذ

َ
مْرِ ف

َ ْ
اوِرْهُمْ فِي الْ

َ
لِینَ«؛ ترجمه: پس به ]برکتو َش مُتَوَکِّ

ْ
[ رحمت الهی، با آنان  ل

 از پیرامون تو پراکنده می
ً
شدند. پس از آنان درگذر و برایشان  نرمخو ]و پُرمِهر[ شدی و اگر تندخو و سختدل بودی قطعا

کنندگان را دوست  د توکلآمرزش بخواه و در کار]ها[ با آنان مشورت کن و چون تصمیم گرفتی بر خدا توکل کن، زیرا خداون 

 / آل عمران(.  159دارد )می

عمران از قاعدة نفی جزئی پیروی  سورۀ آل  159دلیل آشکارگی متن غایب در آیۀ  عملیات بینامتنی: متن حاضر به
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 است. است و نویسنده اهمیت مشورت را که خداوند به پیامبر )ص( فرمان داده، تبیین کردهکرده

من گفت:  »]خرگوش[  حاضر:  ماهم متن  )نصرالله   فرستادۀ  بود«  نتواند  حَرَجی  رساند  و  گوید  آنچه  در  رسول  بر  و 

 (. 204:  1392منشی، 

مُبِینُ«؛ ت
ْ
 ال

ُ
غ

َ
بَلا

ْ
 ال

َّ
سُولِ إِلا ی الرَّ

َ
مْ و مََا عَل

ُ
بْلِک

َ
مَمٌ مِنْ ق

ُ
بَ أ

َّ
قَدْ کَذ

َ
بُوا ف

ّ
ذِ

َ
رجمه: و اگر تکذیب کنید،  متن غایب: »و َإِنْ تُک

 امّت
ً
 (. 18[ نیست )عنکبوت/ ای[ تکذیب کردند و بر پیامبر ]خدا[ جز ابلاغ آشکار ]وظیفههای پیش از شما ]همقطعا

مُبِینُ«
ْ
 ال

ُ
غ

َ
بَلا

ْ
 ال

َّ
سُولِ إِلا ی الرَّ

َ
  عملیات بینامتنی: قاعدة نفی جزئی بینامتنی حاکم بر عبارت متن حاضر به آیۀ »و َمَا عَل

سورۀ عنکبوت است که    18است که برگردان آیه و آشکارگی آن در متن غایب وجود دارد و یادآور بخشی از آیۀ  اشاره کرده 

 است. نویسنده از آن برای اقناع مخاطب خود بهره گرفته

 مضمون و محتوای آیات قرآن کریم .  3. 1. 2

گیرند؛ یعنی از آیه یا و محتوای آیات قرآن کریم بهره می  آورد که از مضمون هایی را مینصرالله منشی گاهی عبارت

کند، بلکه نوشتار نویسنده از مضمون و محتوایی قرآنی برخوردار است که به جنبۀ تعلیمی و  بخشی از آن استفاده نمی

برد متن و پذیرش کلام و اقناع  تولید معنا، پیشگردد. نویسنده از این اثرپذیری برای  ودمنه بازمیاخلاقی کتاب کلیله 

 گیرد.  مخاطب بهره می

وار روی بکسی آورد، از زنجیر  باخه گفت: این همه سوداست، چون طبعِ اجل، صفرا تیز کرد و دیوانه»  متن حاضر:

 گسستن فایده حاصل نیاید و هیچ عاقل دل در دفع آن نبندد، إنَّ المَنایا لاتَطیشُ سهامُها 

نیست روا  وقت  دو  کردن  حذر  مرگ   از 
 

نیست«   قضا  که  روزی  و  باشد  قضا  که   روزی 

 ( 113و   112ش: 1392)نصرالله منشی، 

وَا  غَیْبِ 
ْ
ال عَالِمِ  ی 

َ
إِل ونَ  تُرَدُّ مَّ 

ُ
ث مْ 

ُ
قِیک

َ
مُلا هُ  إِنَّ

َ
ف مِنْهُ  ونَ  تَفِرُّ ذِي 

َّ
ال مَوْتَ 

ْ
ال إِنَّ   

ْ
ل

ُ
»ق غایب:  کُنْتُمْ متن  بِمَا  مْ 

ُ
ئُک یُنَبِّ

َ
ف هَادَةِ 

َّ
لش

ونَ«؛ ترجمه:  
ُ
 به سر وقت شما میبگو آن مرگی که از آن میتَعْمَل

ً
آید؛ آنگاه به سوی دانای نهان و آشکار  گریزید، قطعا

مْ مِنْ  هم  .(8)جمعه/  کردید، آگاهتان خواهد کرد  [ میبازگردانیده خواهید شد و به آنچه ]در روی زمین
ُ
ک

َ
چنین »یَغْفِرْ ل

مُونَ«؛  
َ
تَعْل وْ کُنْتُمْ 

َ
رُ ل یُؤَخَّ

َ
ا جَاءَ لا

َ
هِ إِذ

َّ
 الل

َ
جَل

َ
إِنَّ أ ی  جَلٍ مُسَمًّ

َ
ی أ

َ
رْکُمْ إِل یُؤَخِّ مْ وَ 

ُ
نُوبِک

ُ
]تا[ برخی از گناهانتان را بر    ترجمه:ذ

[ شما را تا وقتی معیّن به تأخیر اندازد. اگر بدانید، چون وقت مقرر خدا برسد، تأخیر بر نخواهد  شما ببخشاید و ]اجل

 .  (4)نوح/ داشت 

سورۀ جمعه    8دلیل روشنی و آشکارگی متن غایب در آیاتی از قرآن کریم از جمله آیۀ  متن حاضر بهعملیات بینامتنی:  

گیری از اندیشی را با بهرهاست، چنانکه نویسنده اهمیت مرگ و مرگسورۀ نوح از قاعدة نفی جزئی پیروی کرده  4و آیۀ  

 است. آن تبیین کرده

خیری که در میان افتد 
َ
رباب آن برسد و بتأ

َ
بأ متن حاضر: »بباید دانست که هر کرداری را پاداشی است که هر آینه 

ای »کما تَدینُ تُدانُ«؟ هر چه کرده شود مغرور نشاید بود که آنچه آمدنیست نزدیک باشد، اگر چه مدّت گیرد ... و نشنوده

شک بردارد«  باید داشت، چه هر که تخمی پراگند رَیع آن بیمکافات آن از نیکی و بدی بر اندازۀ کردارِ خویش چشم می

 (. 337و   335:  1392)نصرالله منشی، 
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ا جَاءَ وَعْدُ الْْخِرَةِ لِیَسُوءُ 
َ

إِذ
َ
هَا ف

َ
ل

َ
تُمْ ف

ْ
سَأ

َ
مْ وَ إِنْ أ

ُ
نْفُسِک

َ
حْسَنْتُمْ لِْ

َ
حْسَنْتُمْ أ

َ
مَسْجِدَ  متن غایب: »إِنْ أ

ْ
وا ال

ُ
مْ وَ لِیَدْخُل

ُ
وا وُجُوهَک

وْا تَتْبِیرًا«؛ ترجمه: 
َ
رُوا مَا عَل ةٍ وَ لِیُتَبِّ  مَرَّ

َ
ل وَّ

َ
وهُ أ

ُ
اید و اگر بدی کنید، به خود ]بد  اگر نیکی کنید، به خود نیکی کردهکَمَا دَخَل

[ چنانکه بار اول داخل شدند ]به اید[ و چون تهدید آخر فرارسد، ]بیایند[ تا شما را اندوهگین کنند و در معبد]تان نموده

 . (40و نک: غافر/  7)إسراء/ زور[ درآیند و بر هر چه دست یافتند، یکسره ]آن را[ نابود کنند

سورۀ جمعه    8دلیل روشنی و آشکارگی متن غایب در آیاتی از قرآن کریم از جمله آیۀ  متن حاضر بهعملیات بینامتنی:  

گیری از این آیات  است، چنانکه نویسنده اهمیت جزای عمل را با بهرهسورۀ نوح از قاعدة نفی جزئی پیروی کرده  4و آیۀ  

 است.تبیین کرده

 . استناد و استیهاد4. 1. 2

ط نویسنده است،  می  از آن در متن خود بهرهنصرالله منشی در مواردی از آیه یا بخشی  
ّ
گیرد که نشانة مهارت و تسل

زند و کلامش را با استناد و استشهاد به آیات قرآن برای مخاطب معنا، متن و مقصود خود را با آیات قرآن گره میچنانکه  

 کند. اثرگذار و پذیرفتنی می

حجّتِ ظاهر و دلیلِ روشن حُکم نشاید کرد، إنّ  متن حاضر: »دمنه گفت: قاضی را بگمانِ خود و ظنونِ حاضران بی

یئًا و نیز اگر شما را این شبهت افتاده 
َ

یُغنِی مِنَ الحَقِّ ش
َ

نَّ لا
َّ

است، آخِر من در  است و طبعِ همه بر گناهِ من قرار گرفتهالظ

 (. 151:  1392کارِ خود بهتر دانم« )نصرالله منشی،  

هَ عَلِیمٌ  
َّ
یْئًا إِنَّ الل

َ
حَقِّ ش

ْ
یُغْنِي مِنَ ال

َ
نَّ لا

َّ
ا إِنَّ الظ  ظَنًّ

َّ
کْثَرُهُمْ إِلا

َ
بِعُ أ ونَ«؛ ترجمه: و بیشترشان  متن غایب: »وَ مَا یَتَّ

ُ
بِمَا یَفْعَل

کنند گرداند. آری، خدا به آنچه مینیاز نمی[ گمان به هیچ وجه ]آدمی را[ از حقیقت بیکنند ]ولیجز از گمان پیروی نمی 

 (.  28و نیز: نجم/  36داناست )یونس/ 

سورۀ نجم    28سورۀ انفال و    36عملیات بینامتنی: قاعدة نفی جزئی بینامتنی حاکم بر عبارت متن حاضر به آیات  

شود و نویسنده اهمیت بدگمانی را با استناد و استشهاد وضوح دیده میاست که آشکارگی آن در متن غایب بهاشاره کرده 

 است.به بخشی از آیه تبیین کرده

متن حاضر: »... یکی از بلخیان که منزلتِ تقدّم داشت، معنیِ آن با او بگفت و دست از شراب بکشید و معذرتی کرد  

ام  که در شهرِ ما رسم نیست در خانۀ زنِ پریشان چیزی خوردن. در اثنایِ این مفاوضت غلام آواز داد که من هم بارها دیده

دهم. مرزبان از جای بشد و مثال داد تا زن را بکشند. زن کسی بنزد او فرستاد و گفت: مشتاب بکشتنم که  و گواهی می

ت از دیو نیکو نماید و اصحابِ خِرد و تجربت در کارها، خاصّه که خونی ریخته خواهد شد، تأمّل و تثبّت  
َ
م، عَجَل

َ
در دست تُوا

 
َ
أ ت 

َّ
جَل باری را  و فرمانِ  بینند و حُکم  امامواجب  نَعماؤُه  ت  عَمَّ بِنَبَإ   سماؤُه و  آمَنُوا إن جاءَکُم فاسِقٌ  ذِینَ 

َّ
ال هَا  یُّ

َ
أ یا  سازند: 

نُوا )نصرالله منشی،  تَبَیَّ
َ
 (. 154و   153: 1392ف

 
َ
ةٍ ف

َ
وْمًا بِجَهَال

َ
نْ تُصِیبُوا ق

َ
نُوا أ تَبَیَّ

َ
اسِقٌ بِنَبَإٍ ف

َ
ذِینَ آمَنُوا إِنْ جَاءَکُمْ ف

َّ
هَا ال یُّ

َ
تُمْ نَادِمِینَ«؛  متن غایب: »یَا أ

ْ
عَل

َ
ی مَا ف

َ
تُصْبِحُوا عَل

اید، اگر فاسقی برایتان خبری آورد، نیك وارسی کنید، مبادا به نادانی گروهی را آسیب ترجمه: ای کسانی که ایمان آورده

 (. 6اید، پشیمان شوید )حجرات/ برسانید و ]بعد[ از آنچه کرده

آیۀ   از  به بخشی  بینامتنی حاکم بر عبارت متن حاضر  بینامتنی: قاعدة نفی جزئی  سورۀ حجرات اشاره    6عملیات 

توجهی به اخبار دروغ از سوی افراد  شود و نویسنده اهمیت بیوضوح دیده میاست که آشکارگی آن در متن غایب بهکرده
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 است.  فاسق را با استناد و استشهاد به آن تبیین کرده

ربَه سخنِ موش بشنود و جمالِ راستی بر صفحاتِ آن بدید شاد شد و گفت: سخن تو بحق می
ُ
مانَد  متن حاضر: »چون گ

ها«. و امید میو من این مُصالحت می
َ
اجنَح ل

َ
لمِ ف دارم  پذیرم که فرمانِ باری عزَّ اسمُه بر آن جملت است: »وَ إن جَنَحُوا لِلسَّ

کر و منّت نمایم«  
ُ

که هر دو جانب را بیُمنِ آن خلاص پیدا آید و من مجازاتِ آن بر خود واجب گردانم و همه عمر التزام ش

 (. 271و   270:  1392)نصرالله منشی، 

عَلِیمُ«؛ ترجمه: و اگر به   متن غایب:
ْ
مِیعُ ال هُ هُوَ السَّ هِ إِنَّ

َّ
ی الل

َ
 عَل

ْ
ل هَا وَ تَوَکَّ

َ
اجْنَحْ ل

َ
مِ ف

ْ
ل صلح گراییدند،  »و َإِنْ جَنَحُوا لِلسَّ

 (. 61تو ]نیز[ بدان گرای و بر خدا توکل نما که او شنوای داناست )أنفال/ 

بینامتنی: آیۀ    عملیات  به  عبارت متن حاضر  بر  بینامتنی حاکم  نفی جزئی  اشاره کرده   61قاعدة  انفال  است که سورۀ 

شود و نویسنده برای تأیید کلام خود با استناد و استشهاد به بخشی از آیه از آن بهره  آشکارگی آن در متن غایب دیده می

 است. گرفته

 . اقناع مخاطب  5. 1. 2

متن و مقصود خود را با گیرد و نصرالله منشی برای اقناع مخاطب و اثرگذاری سخن خود بر وی، از آیات قرآن بهره می

 کوشد.معنا و تأثیر سخن بر مخاطب می  بیشتر تبیین کند و در القای بهتر  زند تا اغراض و اهداف خود را آیات قرآن گره می

هایی که اثرِ آن  جُرممادرِ شیر گفت: سخنِ علما در فضیلتِ عفو و جمال احسان مشهور است، لکن در  »متن حاضر:  

ساد عامّ و ضررِ آن در عالم شایع نباشد، چه هر کجا مضرّتِ شامل دیده شد و وَصمتِ آن ذات پادشاه را بیالود و مُوجبِ  
َ
در ف

دلیری دیگر مفسدان گشت و حجّت متعدّیان بدان قوّت گرفت و هر یک در بدکرداری و ناهمواری آن را دستورِ معتمَد و  

م فِی  نُمودارِ معتبر ساخ
ُ
ک

َ
ل وَ  تند و عفو و اغماض و تجاوز و اغضا را مجال نمانَد و تدارکِ آن واجب بل که فریضه گردد. 

ولِی الالبابِ« )
ُ
 (. 131: ش 1392نصرالله منشی، القِصاصِ حیوة یا أ

قُونَ«؛ ترجمه: و ای خردمندان، شما را در   تَتَّ مْ 
ُ
ک

َّ
عَل

َ
ل بَابِ 

ْ
ل
َ ْ
ولِي الْ

ُ
أ یَا  قِصَاصِ حَیَاةٌ 

ْ
ال مْ فِي 

ُ
ک

َ
ل قصاص  متن غایب: »وَ 

 / بقره(. 179زندگانی است، باشد که به تقوا گرایید )

آیۀ   از  به بخشی  بر عبارت متن حاضر  بینامتنی حاکم  بینامتنی: قاعدة نفی جزئی  سورۀ بقره اشاره    179عملیات 

است و  کنندۀ زندگی معرفی کردهنما، قصاص را مایۀ حیات و تأمیناست که خداوند در آن در بیانی زیبا و متناقضکرده

شود و نویسنده اهمیت برخورد شدید با متجاوزان و مجرمان را با استناد و وضوح دیده میآشکارگی آن در متن غایب به

 است. استشهاد به آن در مقام اقناع مخاطب تبیین کرده

بود، امّا از خوردنِ  اند که در زمین هند شگالی بود روی از دنیا بگردانیده و در میانِ امثالِ خویش میآورده»  متن حاضر:

گوشت و ریختن خون و ایذای جانوران تحرّز نمودی. یاران بر وی مخاصمت بر دست گرفتند و گفتند: بدین سیرتِ تو  

نماییم، در عادت و سیرت هم موافقت  دانیم، چون از صحبتِ یکدیگر اعراض نمیراضی نیستیم و رای تُرا درین مُخطی می

ع کنیم و نیز عمر در زحیر گذاشتن را فایده
ّ
باید رسانید و نصیب  توان کرد. چنانکه آید روزی بپایان میای صورت نمیتوق

نیا« )نصرالله منشی،  خود از لذت دنیا می تَنسَ نَصیبَک مِنَ الدُّ
َ

 (. 309و   308: 1392برداشت. وَ لا

حْ 
َ
حْسِنْ کَمَا أ

َ
نْیَا و َأ تَنْسَ نَصِیبَكَ مِنَ الدُّ

َ
ارَ الْْخِرَةَ وَ لا هُ الدَّ

َّ
فَسَادَ  متن غایب: »و َابْتَغِ فِیمَا آتَاكَ الل

ْ
تَبْغِ ال

َ
یْكَ وَ لا

َ
هُ إِل

َّ
سَنَ الل

مُفْسِدِینَ«؛ ترجمه: و با آنچه خدایت داده  
ْ
 یُحِبُّ ال

َ
هَ لا

َّ
رْضِ إِنَّ الل

َ ْ
سرای آخرت را بجوی و سهم خود را از دنیا فراموش  فِي الْ



زادهبیگ   خلیل انجیرکیسجاد غلامی   70 
 

 4شماره  11دوره  /1402سال  /یقرآن -یادب هایپژوهش 

دارد )قصص/  مکن و چنانکه خدا به تو نیکی کرده نیکی کن و در زمین فساد مجوی که خدا فسادگران را دوست نمی

77 .) 

سورۀ قصص اشاره   77عملیات بینامتنی: قاعدة نفی جزئی بینامتنی حاکم بر عبارت متن حاضر به بخشی از آیۀ  

مندی از دنیا را با استناد توجه به بهرهشود و نویسنده اهمیت وضوح دیده میاست که آشکارگی آن در متن غایب بهکرده

 است. و استشهاد به آن تبیین کرده

دخت پیشِ مَلِک رفت و شرطِ خدمت بجای آورد و گفت: مُوجبِ فکرت چیست؟ و آنچه از براهمۀ  متن حاضر: »ایران 

ای، بندگان را اعلام فرمای تا موافقت نُمایند که یکی از شرایطِ بندگی آنست که در همۀ معانی مشارکت  ملعون شنوده

طلبیده شود و میانِ غم و شادی و محبوب و مکروه فرق کرده نیاید. ملک فرمود که: نشاید پرسید از چیزی که اگر بیان  

 
ُ
ک

َ
شیاءَ إن تُبدَ ل

َ
لوا عَن أ

َ
تَسأ

َ
 (. 363:  ش1392نصرالله منشی،  م تَسُوکُم« )کنند رنجور گردی. لا

وا عَنْهَا
ُ
ل
َ
مْ تَسُؤْکُمْ وَ إنْ تَسْأ

ُ
ک

َ
یَاءَ إِنْ تُبْدَ ل

ْ
ش

َ
وا عَنْ أ

ُ
ل
َ
تَسْأ

َ
ذِینَ آمَنُوا لا

َّ
هَا ال یُّ

َ
مْ عَفَا    متن غایب: یَا أ

ُ
ک

َ
قُرْآنُ تُبْدَ ل

ْ
 ال

ُ
ل حِینَ یُنَزَّ

فُورٌ حَلِیمٌ«؛ ترجمه: ای کسانی که ایمان آورده
َ

هُ غ
َّ
الل وَ  عَنْهَا  هُ 

َّ
اید، از چیزهایی که اگر برای شما آشکار گردد شما را الل

شود. خدا  ها سؤال کنید، برای شما روشن میشود، دربارۀ آن کند، مپرسید و اگر هنگامی که قرآن نازل میاندوهناك می

 (. 101های بیجا[ گذشت و خداوند آمرزندۀ بردبار است )مائده/ از آن ]پرسش

سورۀ مائده اشاره    101عملیات بینامتنی: قاعدة نفی جزئی بینامتنی حاکم بر عبارت متن حاضر به بخشی از آیۀ  

های بیجا را با استناد و استشهاد شود و نویسنده اهمیت پرسشوضوح دیده میاست که آشکارگی آن در متن غایب بهکرده

 است.  به آن در مقام اقناع مخاطب تبیین کرده

 سازی و دگرگونی باف  آیات. شخصی6. 1. 2

سازی کرده و اهداف و  گیری از آیات قرآن شخصینصرالله منشی زبان را متناسب با بافت سخن و تولید معنا با بهره

کند، چنانکه با دگرگونی در موقعیت واژگان زبانی و کاربست آیه در آن مقاصد خود را با دگرگونی در بافت آیات تبیین می

 زند.  به ایجاد سبک و شیوة تازه دست می

ر بر متن حاضر: »آورده
َ
ر شد. روباهی  اند که شیری را گ

ّ
وّتِ او چنان ساقط شد که از حرکت فروماند و شکار متعذ

ُ
آمد و ق

ت را علاج نخواهد فرمود؟ شیر گفت: مرا نیز 
ّ
بود درخدمتِ او و قراضۀ طعمۀ او چیدی. روزی او را گفت: مَلِک این عل

گویند که جز به گوش و دلِ خر علاج نپذیرد و طلب  دارد و اگر دارو میسّر شود، تأخیری نَرَوَد و چنین میخارخارِ این می

دَر فرونماند و چون  
َ
فی نرود و بیُمنِ اقبالِ او این ق

ّ
شتُرِ صالحآن میسّر نیست. گفت: اگر مَلِک مثال دهد، در آن توق

ُ
، خری ا

 (.  253ش:  1392شود« )نصرالله منشی،  از سنگ بیرون آورده

بِسُوءٍ  وهَا  تَمَسُّ
َ

لا وَ  هِ 
َّ
الل رْضِ 

َ
أ فِي   

ْ
کُل

ْ
تَأ رُوهَا 

َ
ذ

َ
ف آیَةً  مْ 

ُ
ک

َ
ل هِ 

َّ
الل ةُ 

َ
نَاق هَذِهِ  وْمِ 

َ
ق »و َیَا  رِیبٌ«؛    متن غایب: 

َ
ق ابٌ 

َ
عَذ کُمْ 

َ
خُذ

ْ
یَأ

َ
ف

ای شگرف است. پس بگذارید او در زمین خدا بخورد و  شتر خداست که برای شما پدیدهترجمه: و ای قوم من، این ماده

 (. 27و نیز قمر/  64گیرد )هود/ آسیبش مرسانید که شما را عذابی زودرس فرومی

های قرآنی، بنا به درخواست قومش  عملیات بینامتنی: حضرت صالح )ع( از پیامبران الهی است که بر اساس گزارش

ثمود که معجزۀ الهی خواسته بودند، از خداوند متعال خواست تا شتری را از دلِ کوه بیرون بیاورد که انجام شد. قاعدة  

است که آشکارگی آن در متن  سورۀ هود اشاره کرده  64نفی جزئی بینامتنی حاکم بر عبارت متن حاضر به بخشی از آیۀ  
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است که باعث شده متن غایب در متن حاضر دچار  جای شتری آمدهشود. خری در متن حاضر بهوضوح دیده میغایب به

 سازی کند.  برداری شخصی کرده و بافت آیه را شخصیگیری از این واقعۀ قرآنی، بهرهدگرگونی گردد و نویسنده با بهره

ودمنه بسامد بیشتری دارد که دلیل اصلی آن، پرداختن  گانه در کتاب کلیله های سهموارد نفی جزئی در میان نفی

های گوناگون  های تعلیمی است، چنانکه بیش از یکصد عبارت در ساختار نفی جزئی و شکلودمنه به آموزهکتاب کلیله 

،  54،  52،  49،  48،  45،  42،  41،  40،  33،  28،  25،  24،  3،  2های آن در صفحات:  است که نمونهآن در این کتاب آمده

56  ،57  ،94  ،109  ،113  ،115  ،123  ،133  ،138  ،141   ،143  ،150  ،151  ،154  ،171  ،172  ،175  ،177  ،180  ،

181  ،182  ،190  ،199  ،207  ،224  ،231  ،239  ،240  ،250  ،302  ،304  ،309  ،310  ،321  ،326  ،330  ،335  ،

... در کتاب کلیله  414،  410،  402،  399،  395،  387،  385،  384،  381،  357  ،354،  343،  341،  336 ودمنه  و 

 است. آمده 1392نصرالله منشی، چاپ سال 

 نفی متوازی . 2. 2

بینامتنی کریستوا در زبان عربی »امتصاص« است که »گر چه کلمه یا عبارت برگرفتۀ موجود در متن    12قاعدۀ متوازی 

توان همان شالودۀ متن  باشد، چنانکه مینوین یا متن آشکار شاید با کمترین تغییر از متن مادر یا متن پنهان ظاهر شده

پنهان را در متن آشکار به وضوح دید، ولی دارای معنایی بیشتر و یا با تغییر و تنوعی که به نوآوری شاعر بستگی دارد،  

تواند متن حاضر را در القای مقصود و معنای  (. این رابطۀ بینامتنی می306ش: 1388همراه است« )میرزایی و واحدی،  

خویش یاری رسانده و معنایی نوین به متن حاضر بدهد؛ یعنی شاعر یا نویسنده این توانایی را دارد که بر معنی متن خود  

آورد،  ای از متن قرآنی و حدیث را در متن خود میبیفزاید. اگر بینامتنیت قرآن و حدیث ملاک باشد، شاعر یا نویسنده پاره

ی در آن حاصل ، اگر چه تکآفریندامّا معنایی نو و جدید با آن می
ّ
تک کلمات در همان معنی اصلی باشند و دگرگونی کل

ای میانه از تأثیر و  نشود. گاهی نوع سیاق و چینش معنایی الفاظ، اقتباسی از متن مادر است، این مرتبۀ بینامتنی، مرتبه

گردد )نک: رجبی و  یافته در پوششی نو و در قالبی تازه مطرح میصورت تغییرتأثرهایی است که متن پنهان در آن، به

های نفی  دهد که نمونهودمنه تشکیل میگانة بینامتنی را در متن کلیله( و سطح دوم قواعد سه38:  1396ایم،  خواجه

 مورد از نفی متوازی در مرتبۀ دوم قرار دارند.   18متوازی با 

 . وجوه بلاغی و کاربرد معنایی1. 2. 2

های ارزشمند نثر فنّی ادبی است که آمیختگی زبان بلاغی و سبک معنایی آن از نمونه-ودمنه کتابی تعلیمیکلیله

 مفهومی یا رخدادی  های قرآنی را با کاربرد زبان بلاغی در متن میها و ترکیباست. نصرالله منشی واژه
ً
آورد. نویسنده غالبا

 گیرد.  دهد که اغلب از ساختار تشبیه و محتواهای قرآنی بهره میرا در متن بر دیگری برتری یا تساوی می

بود، ماهتاب از بُناگوش او نور دزدیدی و آفتاب  عروسان خلدمتن حاضر: »... و یکی را از آن کنیزکان که در جمال رشکِ 

 سوزی چنانکه این ترانه در وصفِ او درست آید: افروزی جهان آویزی جگرخواری مجلسپیش رخش سجده بردی، دل

 
12.  Negation Partiell 
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خرگاهی زند  فلک  بر  تو  حسن   گر 

راهی  بیابد  زمین  در  تو  لطف   ور 

 

ماهی   بتابد  جدا  بُرجی  هر   از 

هر    یوسُف صد   از  برآرد   « چاهیسر 

 ( 75:  ش1392نصرالله منشی،  )     

ارَةِ  یَّ تَقِطْهُ بَعْضُ السَّ
ْ
جُبِّ یَل

ْ
یَابَتِ ال

َ
قُوهُ فِي غ

ْ
ل
َ
وا یُوسُفَ و َأ

ُ
تَقْتُل

َ
 مِنْهُمْ لا

ٌ
ائِل

َ
 ق

َ
ال

َ
اعِلِینَ«؛ ترجمه:    متن غایب: »ق

َ
إِنْ کُنْتُمْ ف

شید، اگر کاری  گوینده
ُ
کنید، او را در نهانخانۀ چاه بیفکنید تا برخی از مسافران  میای از میان آنان گفت: »یوسف را مک

 (. 10او را برگیرند )یوسف/ 

سورۀ یوسف اشاره    10عملیات بینامتنی: قاعدة نفی متوازی بینامتنی حاکم بر عبارت متن حاضر به بخشی از آیۀ  

انگیز کنیزی با تشبیه  است که داستان در چاه انداختن حضرت یوسف )ع( است. نویسنده در بیان زیبایی شگفتکرده

زیبایی او به زیبایی حضرت یوسف )ع( که نماد زیبایی بوده و ماجرای نجاتش از چاه، زیبایی کنیز را بر زیبایی حضرت  

آن    دلیل تصرّف نویسنده در متن غایب با وجود وضوحاست. قاعدۀ نفی متوازی بر این عبارت بهیوسف )ع( برتری داده

زیبارو )زنان  بهشتی  حوریان  بر  کنیز  این  برتری  و  تشبیه  بر  بود«  خلد  عروسان  رشک  »جمال  عبارتِ  است.  و  حاکم  ی 

آن حاکم   دلیل تصرّف نویسنده در متن غایب با وجود وضوحچشم بهشتی( اشاره دارد که قاعدۀ نفی متوازی بهدرشت

 است. 

پایان خواهد گذشت که شک دراز و بیمتن حاضر: »فنزه گفت: مطاوعتِ مَلِک بر من فرض است و بادیۀ فراق او بی

بُودَه او  درگاهِ  من  اقبالِ  کعبۀ  عمر  ناختَه همه 
َ

ش را  او  رعایتِ  عمرۀ  سَعادَت  عمدۀ  و  عوضی  ست  را  شیرین  جانِ  اگر  ام، 

ه توانم زیست و در  شناسمی لبّیک
َّ
زنان احرام خدمت گیرمی و گمان چُنان بود که من در سایۀ او چون کبوتر در مکۀ مُرف

فرازِ صفا و مَروۀ او پرواز توانم کرد، اکنون که خونِ پسرَم چون ذبایح در حریم امنِ او مباح داشتند، هنوز مرا تمنّی و آرزُوی  

 (.  286ش: 1392)نصرالله منشی،  بازگشتن؟!« 

بَیْ 
ْ
اسِ حِجُّ ال ی النَّ

َ
هِ عَل

َّ
هُ کَانَ آمِنًا وَ لِل

َ
نَاتٌ مَقَامُ إِبْرَاهِیمَ وَ مَنْ دَخَل  وَ  متن غایب: »فِیهِ آیَاتٌ بَیِّ

ً
یْهِ سَبِیلا

َ
تِ مَنِ اسْتَطَاعَ إِل

مِینَ«؛ ترجمه: 
َ
عَال

ْ
نِيٌّ عَنِ ال

َ
هَ غ

َّ
إِنَّ الل

َ
[ مقام ابراهیم است و هر که در آن هایی روشن است ]از جملهدر آن، نشانهمَنْ کَفَرَ ف

درآید در امان است و برای خدا، حج آن خانه بر عهده مردم است، ]البته بر[ کسی که بتواند به سوی آن راه یابد و هر که 

 خداوند از جهانیان بی
ً
   نیاز است.کفر ورزد، یقینا

َ
هِ ف

َّ
عَائِرِ الل

َ
مَرْوَةَ مِنْ ش

ْ
وَ ال فَا   جُنَاحَ »إِنَّ الصَّ

َ
لا

َ
وِ اعْتَمَرَ ف

َ
أ بَیْتَ 

ْ
مَنْ حَجَّ ال

اکِرٌ عَلِیمٌ«؛ ترجمه: در حقیقت، »صفا« و »مروه«  
َ

هَ ش
َّ
إِنَّ الل

َ
عَ خَیْرًا ف فَ بِهِمَا وَ مَنْ تَطَوَّ وَّ نْ یَطَّ

َ
یْهِ أ

َ
از شعایر خداست ]که  عَل

[؛ پس هر که خانه ]خدا[ را حج کند، یا عمره گزارد، بر او گناهی نیست که میان آن دو سعی به جای آورد و  یادآور اوست

 (.  158شناس و داناست )بقره/ هر که افزون بر فریضه، کار نیکی کند، خدا حق

سورۀ آل عمران و    97عملیات بینامتنی: قاعدة نفی متوازی بینامتنی حاکم بر عبارت متن حاضر به بخشی از آیۀ  

عمال حج  سورۀ بقره اشاره کرده  158
َ
ا و  با مناسک  ارتباط  با بهرهاست که در  از واژهاست. نویسنده  های قرآنی  گیری 

عمال حج و خانۀ کعبه از جمله حریم امن، کعبه و مکه و صفا و مروه با ساختاری تشبیهی در بافت 
َ
مربوط به مناسک و ا

 است.  ها تصرّف کردهآن 

بیز از  بندی آموختی و زُهرۀ مشکآمیز از جمالِ صحنِ او نقشمتن حاضر: »و در آن حوالی مرغزاری بود که ماهِ رنگ

 نسیم اوج او استمداد گرفتی 

فضایش  و  هوا  با  منسوخ  و  تیره  و    نموده  اثیر  چرخ  ارمصفای  باغ   «صفاتِ 
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 ( 311ش: 1392)نصرالله منشی،          

دِ«؛
َ

بِلا
ْ
هَا فِي ال

ُ
قْ مِثْل

َ
مْ یُخْل

َ
تِي ل

َّ
عِمَادِ ال

ْ
اتِ ال

َ
كَ بِعَادٍ إِرَمَ ذ  رَبُّ

َ
عَل

َ
مْ تَرَ کَیْفَ ف

َ
ل
َ
ای که  ترجمه: مگر ندانسته  متن غایب: »أ

 (. 6- 8بود )فجر/ دار ارم که مانندش در شهرها ساخته نشدهپروردگارت با عاد چه کرد؟ با عمارات ستون 

است سورۀ فجر اشاره کرده 8-6عملیات بینامتنی: قاعدة نفی متوازی بینامتنی حاکم بر عبارت متن حاضر به آیات 

  است. بیت در توصیف مرغزاری بسیار زیبا و سرسبز استکه در توصیف زیبایی و عظمت و استحکام عمارات قوم عاد آمده

دلیل تصرّف  است. قاعدۀ نفی متوازی بر این عبارت بهزیبایی این مرغزار را با تشبیه به باغ اِرَم بر این باغ نیز برتری داده  که

 در متن غایب با وجود وضوح آن حاکم است. 

ای نوخط که حورِ بهشت پیشِ جمالش  اند که چهار کس در راهی یکجا افتادند: .... دُوَم توانگر بچّه»آوردهمتن حاضر:  

 (. 409ش:  1392سُوارِ فلک پیشِ رخسارش پیاده شدی« )نصرالله منشی، سَجده بردی و شیر

نُونِ«؛ ترجمه: و حوران چشم
ْ
مَک

ْ
ؤِ ال

ُ
ؤْل

ُّ
مْثَالِ الل

َ
درشت، مثل لؤلؤ نهان میان صدف )واقعه/  متن غایب: »وَ حُورٌ عِینٌ کَأ

 (. 72و نیز الرّحمن/   23و    22

سورۀ واقعه و   23و    22عملیات بینامتنی: قاعدة نفی متوازی بینامتنی حاکم بر عبارت متن حاضر به بخشی از آیات  

کرده  72 اشاره  الرّحمن  بهسورۀ  »حور«  توصیف  به  که  و درشتاست  زیباروی  زنان  پرداختهمعنای  بهشتی    است.چشم 

ای توانگر با تشبیه زیبایی او به حورِ بهشتی که نماد زیبایی است، زیبایی  انگیز بچّهنویسنده در مقام بیان زیبایی شگفت

دلیل تصرّف نویسنده در متن غایب با وجود است. قاعدۀ نفی متوازی بر این عبارت بهوی را بر حورِ بهشتی برتری داده

،  119،  7صفحات  در    1392ودمنه، چاپ سال  های نفی متوازی به کلیله وضوح آن حاکم است. برای دیدن سایر نمونه

 و ... نگاه کنید.  409،  365،  357، 293، 286، 284،  160، 146،  137

ی 3. 2
 
 . نفی کل

ترین نوع بینامتنیت است. شاعر یا نویسنده بخشی از متن  در زبان عربی »حوار« و بالاترین و عالی  13قاعدة نفی کلی 

یافته و هیچ سازشی میان متن حاضر و غایب وجود ندارد و نوعی  آورد، چنانکه معنای متن تغییرغایب را در متن خود می

شده ظاهر  آن  معنی  خلاف  در  که  است  پیشین  متن  نامورمطلق،  بازسازی  )نک:  و    159ش:  1394است  مقدّسی  و 

ی به خوانشی آگاهانه و عمیق از سوی خواننده نیاز دارد تا بتواند با کَندوکاوی 14ش:  1390همکاران،  
ّ
(. بینامتنیت کل

متن  عمیق دُرر الفاظ و مروارید معنی متن پنهان را در دریای پهناور متن حاضر پیدا کرده و درک نماید، زیرا نویسنده  

  کار برده شود که آن را در خلاف معنای متن غایب بهپنهان را بازآفرینی کامل کرده و پس از خوانش معلوم می
ً
است و معمولا

ف و ناخودآگاه روی داده ین مسأله بدون ا
ّ
(. البته فقدان اثر متن غایب در متن حاضر 37م:  2005است )نک: وعدالله،  تکل

کس به یافتن این روابط  گونه باشد، دیگر از روابط بینامتنی خبری نیست و هیچ  طور کامل محال است، چون اگر این  به

خواجه و  )نک: رجبی  نیست  نمونه37و    38ش:  1396ایم،  قادر  کلیله(.  در  را  ی 
ّ
کل نفی  از  کمتری  ودمنه شاهد  های 

تر نسبت به بیان دشوار، پیچیدگی و  تر و روشنهستیم، چون بافت کتاب تعلیمی است؛ بنابر این، بیشتر به بیان صریح

 دگرگونی نیاز است.  

 
13. Negation Totale  
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 برد متن و استناد. پیش1. 3. 2

کند، چون آگاهی از آیات و تشخیص  ها استناد میگیرد و به آن برد متن از آیات قرآن بهره مینصرالله منشی برای پیش

ی و برقراری ارتباط با متن حاضر برای مخاطب شایان توجه است: آن 
ّ
 ها در قاعدۀ نفی کل

ه را تیغِ قهرِ دشمنان گردانید« )نصرالله  
ّ

 جَلالهُ ... جبّاری که نیشِ پش
َّ

متن حاضر: »سپاس و ستایش مر خدای را جل

 (. 2ش: 1392منشی، 

 إِبْرَاهِیمُ رَ 
َ

ال
َ
 ق

ْ
كَ إِذ

ْ
مُل

ْ
هُ ال

َّ
نْ آتَاهُ الل

َ
هِ أ ذِي حَاجَّ إِبْرَاهِیمَ فِي رَبِّ

َّ
ی ال

َ
مْ تَرَ إِل

َ
ل
َ
نَا  متن غایب: »أ

َ
 أ

َ
ال

َ
ذِي یُحْیِي و َیُمِیتُ ق

َّ
يَ ال بِّ

 
ْ

مَش
ْ
مْسِ مِنَ ال

َّ
تِي بِالش

ْ
هَ یَأ

َّ
إِنَّ الل

َ
 إِبْرَاهِیمُ ف

َ
ال

َ
مِیتُ ق

ُ
حْیِي و َأ

ُ
قَوْمَ  أ

ْ
 یَهْدِي ال

َ
هُ لا

َّ
ذِي کَفَرَ و َالل

َّ
بُهِتَ ال

َ
مَغْرِبِ ف

ْ
تِ بِهَا مِنَ ال

ْ
أ
َ
رِقِ ف

الِمِینَ«؛ ترجمه: آیا از ]حال
َّ

نازید و[ دربارۀ پروردگار خود  [ آن کس که چون خدا به او پادشاهی داده بود ]و بدان میالظ

]می ابراهیم محاجّه  کبا  آنگاه  نیافتی؟  خبر  زنده می[کرد،  که  است  کسی  همان  »پروردگار من  گفت:  ابراهیم  و  ه  کند 

آورد،  [ خورشید را از خاور برمیمیرانم.« ابراهیم گفت: »خدا]ی من[ میکنم و ]هم[ زنده میمیراند.« گفت: »من ]هممی

کند )بقره/  تو آن را از باختر برآور«. پس آن کس که کفر ورزیده بود، مبهوت ماند و خداوند قوم ستمکار را هدایت نمی

258 .) 

عملیات بینامتنی: نامی از او در قرآن کریم رفت و هلاکش کرد. »... از گفت ما بر ما واجب است و سزا که یاری دهیم 

مؤمنان را چنانک ابراهیم را از دست آن جبار متمرد خلاص داد و از آتش عقوبت وی برهانید و یک پشه بر نمرود مسلط  

است،  های تاریخی آمدهاست، امّا بر اساس آنچه در تفسیرهای قرآنی و روایتکرد تا در بینی وی شود و بدماغ نمرود نیامده

این آیه به ماجرای مُحاجّۀ نمرود پادشاه بابل با حضرت ابراهیم )ع( اشاره دارد که نمرود، دعوی خدایی داشت و به فرمان  

یافت  زدند تا از آن آسایش میبر سرش می  گزید و پیوسته مطرقهخورد و وی را میای به بینی رسید و از آن میخداوند، پشه

،  1382و چهل روز درین عذاب بود. و گویند چهارصد سال درین عذاب بود، پس هلاک شد و نیست گشت« )میبدی،  

سورۀ    258گیری تفسیرهای مرتبط از آیۀ  برد متن خود با استناد و بهره(. نویسنده در این عبارت برای پیش706:  1ج

بردن به متن غایب دشوار است و احتیاج به اطلاعات  است و بدان دلیل که پیبقره، به بیان عظمت و قهرِ الهی پرداخته

ی بر جملۀ متن حاضر حاکم است.
ّ
 بیشتری برای تشخیص آن است، نفی کل

دخت که زَهابِ چشمۀ خُرشیدِ تابان از چاهِ زنخدان اوست و منبع نورِ ماهِ دو هَفتَه از عکسِ  »و بی ایران متن حاضر:  

ر  های نکبت دَر هم و دُور پایان، در ملاطفت بیخواه و زُلفی چون شببُناگوش او، رُخساری چون ایّامِ دولت خرّم و دل
ّ

تعذ

عَت حَیاءَها، صلاحی شامل و عَفافی کاملو در معاشرت بی
َ
عَت رِداءَها خَل

َ
ز، إذا خَل  : تحرُّ

بِرِیبَه تُزَنٌ  ما  رَزانٌ   حَصانٌ 

 

الغَوافِلِ«   حوم 
ُ
ل عَن  ی 

َ
رث

َ
غ تُصبِحُ   و 

 ( 356ش: 1392)نصرالله منشی،          

نمی کرده  متّهم  متین(  و  )باوقار  آهسته  و  پارسا  زنی  بیت[  برمی]معنی  بامداد  بدی،  گمانِ  به  از  شود  گرسنه  خیزد 

 دل.های زنانِ سادهگوشت

سُوا وَ  تَجَسَّ
َ

مٌ و َلا
ْ
نِّ إِث

َّ
نِّ إِنَّ بَعْضَ الظ

َّ
ذِینَ آمَنُوا اجْتَنِبُوا کَثِیرًا مِنَ الظ

َّ
هَا ال یُّ

َ
 یُحِبُّ  متن غایب: »یَا أ

َ
مْ بَعْضًا أ

ُ
یَغْتَبْ بَعْضُک

َ
 لا

إِنَّ  هَ 
َّ
الل قُوا  و َاتَّ رِهْتُمُوهُ 

َ
ک

َ
ف مَیْتًا  خِیهِ 

َ
أ حْمَ 

َ
ل  

َ
کُل

ْ
یَأ نْ 

َ
أ حَدُکُمْ 

َ
آوردهأ ایمان  که  ترجمه: ای کسانی  رَحِیمٌ«؛  ابٌ  تَوَّ هَ 

َّ
الل از    اید، 

ها گناه است و جاسوسی مکنید و بعضی از شما غیبت بعضی نکند، آیا  ای از گمان ها بپرهیزید که پاره بسیاری از گمان 
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پذیر  [ از خدا بترسید که خدا توبهاش را بخورد؟ از آن کراهت دارید. ]پسکسی از شما دوست دارد که گوشت برادر مرده

 (. 12مهربان است )حجرات/ 

کردن دارد است، مفهوم کنایی غیبت سورۀ حجرات آمده  12عملیات بینامتنی: »خوردن گوشت برادر مُرده« که در آیۀ  

است.  رحمانه تشبیه نشدهاست و »هیچ گناهی مثل غیبت به درّندگی بی که قرآن کریم این عمل را نکوهش و سرزنش کرده

(. این مفهوم در متن  191:  9، ج 1383کند« )قرائتی،  جنس خود تعرّض نمیآری حتی، حیوانات درّنده هم نسبت به هم

نکردن دارد که در ستایش زنی است و مفهوم کنایی غیبت ، به شکل گرسنه از گوشت آمدهحاضر که در قالب بیتی آمده

ین ستایش  چناست. همجای خوردن گوشت برادر مُرده در متن حاضر آمدهدل به های زنان سادهاست. گوشتپارسا آمده

بهنکردن چنان آمدهپارسایی و غیبت سبب مفهوم  است که متن غایب دچار دگرگونی و دشواری مفهوم در متن حاضر 

ی بر بیت حاکم است؛ بنابر این، بهکنایی و تشخیص آن گردیده
ّ
دلیل همین دگرگونی و دشواری فهم متن غایب، نفی کل

ی را در صفحات چنین سایر نمونهاست. هم
ّ
توان  ش می1392ودمنه، چاپ سال و ... کلیله 308، 204، 88های نفی کل

 دید.  

 گانۀ کریستوا ودمنه و قرآن کریم بر پایۀ قواعد نفی سهنمودار بسامدی بینامتنی کتاب کلیله

 

 گیری . نتیجه3

کلیله بینامتنی  پژوهش،  تحلیل  این  و  بررسی  غایب  متن  جایگاه  در  کریم  قرآن  با  حاضر  متن  جایگاه  در  را  ودمنه 

تعلیمی، سرشار از تلمیحات و اشارات گوناگون است؛ چنانکه بیش از    - ودمنه در نقش اثری ادبیاست؛ زیرا کلیلهکرده

های گوناگون و شگردهای مختلف به  مقولة واژگانی، ترکیبی، آیه یا بخشی از آن و برگردانی از آیات قرآنی با انگیزه  130

ی ژولیا کریستوا قرار میآیات قرآنی اختصاص دارد که ذیل یکی از قواعد نفی سه
ّ
گیرد: الف(  گانۀ جزئی، متوازی و کل

گونه با  جزئی  نفی  واژهموارد  از  ترکیبهایی  عبارتها،  و  کلیلهها  در  آمدهها  که  ودمنه  کریم است  قرآن  در  همان  عین 

هایی چون استناد و  است و یا برگردان و اشاره و ارتباطی از آن با قرآن کریم پیوند دارد که نویسنده با اهداف و انگیزهآمده

گیرد. هر یک از این موارد، خواننده را به سمت  ها بهره میسازی از آن برد متن و شخصیاستشهاد، اقناع مخاطب، پیش

گانه، بیشترین بسامد  های سهکند. نفی جزئی در میان نفیقرآن کریم در جایگاه متن غایب )پنهان/ مادر( راهنمایی می

ودمنه وجود دارد که  عبارت در کلیله  100ودمنه است، چنانکه بیش از  های تعلیمی کلیلهرا دارد که دلیل آن هم، آموزه
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به لحاظ بسامد در    ودمنهکلیلههای نفی متوازی در  کنندۀ نفی جزئی است و بر گرفته از قرآن کریم است. ب( نمونهبیان 

است که نویسنده با ودمنه استخراج گردیدهمورد در ساختار نفی متوازی از کتاب کلیله  18مرتبۀ دوم قرار دارند، چنانکه  

 تشبیه است، به مقایسه و برتری یکی بر دیگری یا تساوی در متن و بیانِ مطالب مرتبط  
ً
استفاده از وجوه بلاغی که غالبا

ی ودمنه دلیل این رویکرد است. ج( نمونهکند که جنبۀ ادبی کلیله قرآنی برای تولید معنا تصرّف می
ّ
های کمتری از نفی کل

ه در مرتبۀ سوم است و به بافت تعلیمی  است کمورد بررسی شده  6های آن  ودمنه شاهد هستیم که از نمونهرا در کلیله

 تر نسبت به بیان دشوار و پیچیدگی آیات قرآنی دارد.  تر و روشنگردد؛ بنابراین، بیانی صریحکتاب برمی 

 . منابع  4

 قرآن کریم.   -

 ش(، بینامتنیت، ترجمۀ پیام یزدانجو، تهران: نشر مرکز.1380. آلن، گراهام )1

نامۀ کارشناسی ارشد زبان و ادبیّات ودمنه، پایان کلیلهش(، تلمیحات و اشارات در  1391. اسماعیلی طاهری، اصغر ) 2

 فارسی، با راهنمایی سیدمهدی متولی، دانشگاه کاشان. 

علی3 و  حسن  کوهبنانی،  سلطانی  مصطفی،  گرجی،  بهزاد،  اویسی،   .( میرزایی  تحلیل  1401پدرام  و  »بررسی  ش(، 

،  10قرآنی، دورۀ    -های ادبیالقضات همدانی )بر اساس نظریۀ ژرار ژنت(«، پژوهشبینامتنیت قرآنی در تمهیدات عین

 . 36-18، صص  2شمارۀ 

 ش(، لکان، دریدا، کریستوا، ترجمۀ پیام یزدانجو، تهران، نشر مرکز. 1390. پین، مایکل )4

اساس نظریۀ یولیا  ش(، تحلیل بینامتنی تلمیحات قرآنی در دیوان عراقی بر  1399. چهرقانی، رضا و محبوبه ذوالقدر ) 5

 های نوین در حوزۀ زبان و ادبیات ایران، تهران. کریستوا، ششمین همایش ملی پژوهش

6( محمد  حسنی،  کلیله1401.  بررسی  پایان ش(،  کریستوا،  ژولیا  نظریۀ  اساس  بر  و ودمنه  زبان  ارشد  کارشناسی  نامۀ 

 اله امیدعلی، دانشگاه اراک. ادبیّات فارسی، با راهنمایی حجت

های نقد ادبی، رسالۀ دکتری اساس دیدگاه ش(، بینامتنیّت قرآن و حدیث در اشعار حافظ بر  1396. رجبی، مسلم )7

 ایم، دانشگاه حکیم سبزواری. زبان و ادبیّات فارسی، با راهنمایی احمد خواجه

البلاغه«، مقالات برگزیدۀ نخستین همایش  ش(، »بررسی روابط بینامتنی اشعار متنبّی با نهج1379. فلاح، ابراهیم )8

ی نهج
ّ
 .  101  -85، صص 2البلاغه و ادبیات، شمارۀ مل

ودمنه انشای نصرالله منشی با توجه به  های داستانی کتاب کلیلهش(، نقد اخلاقی شخصیت1395. قدیری، حمزه ) 9

المللی  نامۀ کارشناسی ارشد زبان و ادبیّات فارسی، با راهنمایی محمدحسین سرداغی، دانشگاه بینمضامین قرآنی، پایان 

 امام خمینی )ره(. 

 هایی از قرآن. ش(، تفسیر نور، چاپ یازدهم، دورۀ ده جلدی، تهران: مرکز فرهنگی درس1383. قرائتی، محسن )10

ودمنه انشای ابوالمعالی نصرالله منشی بر اساس  شرح کلیله  ش(،1389. کرباسی، عفّت و محمدرضا برزگر خالقی )11

 نسخۀ مجتبی مینوی، چاپ اوّل، تهران: انتشارات زوّار. 

 العربی.مرکز الثقافی الثانیه، المغرب:الشعری، الطبعالخطابتحلیل م(،1989. مفتاح، محمّد )12
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13( همکاران  و  امین  مقدّسی،  بینامتنی نهج1390.  »روابط  امینش(،  آثار  با  ادب  البلاغه  نقد  پژوهشنامۀ  الریحانی«، 

 .  25  -6، صص  1عربی، شمارۀ 

الابرار: معروف به تفسیر خواجه عبدالله انصاری، به سعی  الاسرار و عدهش(، کشف1382. میبدی، احمد بن احمد ) 14

 اصغر حکمت، دورۀ ده جلدی، چاپ هفتم، تهران: امیرکبیر. و اهتمام علی

 ها و کاربردها(، چاپ دوم، تهران: انتشارات سخن. ش(، درآمدی بر بینامتنیت )نظریه 1394. نامورمطلق، بهمن )15

  -های ادبیش(، »تحلیل بینامتنی کاربرد آیات قرآن در منشآت قائم مقام فراهانی«، پژوهش1402لو، علیرضا ). نبی16

 .  118  -101، صص 4، شمارۀ 10قرآنی، دورۀ 

 ودمنه، تصحیح و توضیح مجتبی مینوی، چاپ دوم، تهران: ثالث. ش(، کلیله1392. نصرالله منشی، ابوالمعالی )17

و روح18 ) . وصفی، محمدرضا  بر  1392الله شفیعی  تکیه  با  تفسیر قرآن  به جایگاه عهدین در  »نگرشی روشمند  ش(، 

 . 225  – 252، صص 2، شمارۀ  10شناختی بینامتنیت«، تحقیقات علوم قرآن و حدیث، سال الگوی نشانه

 

 


